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This kit was designed wilh the full cooperation of Kawasaki Heavy lnduslries, Ltd.
Dieser Kit wurde in Zusammenarbeit mit der Kawasaki Schwer lndustrie Ltd entwôrfen

Any Kawasaki enthusiast will surely remember
this manufacturerfor its strono charactered hioh
performance bikes. KawasaËi. formerlv a wéll
known airplane maker, started Ércducin[ motor-
cycles using their high industrial standàrds us-
ed when making aircraft. Their 1966 model A-1
with a ÆOcc rotary valvg two cycle engine could
move the lioht weioht bike to an amazino
166km/h. Thi§little kiÀ'g had a great impacÏ
on the industry back in those days, and shortly
aftertheAl, lGwasaki introduced the legendary
Sffi§S Mach m the fastest street ooino rfiachiné
on the market. The difficult handlingôf the ma-
chine and its high speed had the énthusiasts
callino her the'brazv mach'l ln 1972 thev oro
ducedthe tirst oer DÔHC in{ine fourmotoicücb
enginq and the 2900 debuted while sweeding
eve-ry "Btfr Or THE YEAR" award around thé
world. From that point on, Kawasaki has been
looked upon as a high performance motorcy-
cle manufacturer. Evéry maker has its own hioh
performance bike on the market, and especiàl-
ly the 400cc size in Japan. Kawasaki's is their
new GPZzIOR which aooeared in Februarv 1985.
The GPZ400R was buili under a differerit con-
cept as compared with other manufacturers
replicatype bikes. Theids is notjust anothercopy
of a GÉ type racer, but a totâV new stylirici,
resulting f6m sophisticated aercidynamic winT
testinq. The scooo laden full tairino helos the
GU4Ô0R achieve a fantastic 0.29 àrao boeffi-
cient. Traditionally, Kawasaki bikes haüe had a
laroe body stylino ever since the release of the
ZnÔFX ahO this Ëew bike also hasa rather laroe
profile when compared to other 400cc motôr.
cycles. ïhe square pipe aluminum frame is a
must for super sport bikes and the GPZ4OOR is
no exception. Their frame is ditterent though in
that it has no backbona but uses laroe seclion-
ed tubing that bows arôund the engine, which

Kawasaki calls an aluminum cross frame. This
type of frame prevents distortion during high
speed cornering and also gives it the distinct
profile The much advanced Iiquidcooled DOHC
16 valve inline 4 cylinder engine stems from
Kawasaki's knowledge derived since their Zl,
and it is light, compact and powerful. The high
performance caôuration using a flat valÿe
metering system lets this bike aôcelerate from
G400 meters in 12.8 secondg and provides a top
speed in excess of205km/h. The front fork uses
an automatically variable antidile rystem, while
the rear susoension uses the Kawasaki orioinal
UniTrak tested on the Grand Prix circuits uiorlcj-
wide The use of 16 inch wheels both front and
rear allows quick handling yet excellent straiqht
running ability. While the 400cc class is crowd-
ed with many replicatype racers, the GIZ400R
has succeeded in blending aerodynamics and
hioh tech enoineerino to oroducean easv ridino.
pdwerf ul andcomfori'ablè Super Sport niachinë

*r(d(
Hôrt man den Namen Kawasaki, denkt man sofort
an die grossen Motorrâder mit der aussergewôhnli-
chen Leistung. Kawasaki war früher der bekannte
Flugzeughersæller in Japan und als Kawasaki in die
Motorradherstellung einstieg wurde dies natürlich
mit der hohen Qualit2it des Flugzeugbaues, getan.
Das Modell Al aus dem Jahre'1966 mit dem 250
cq 2-Takt-Rotationsmotor und dem Leichtgaruicht,
kam auf 165 km/h. Dass da eine grosse Produktions"
erfahrung dahintersteckte war klar und bereits kurz
darauf kam die 500SS Mach II[ die schnellste
Strassenmaschine, auf den MarkL Das schwierige
Handling und die grosse Cesclwindigkeit war der
Crund, warum die Motonad-Fan's diese Maschine
"Crazy MacH' nannten. 1972 produzierte Kawasaki

das ersE Mobnad mit einem 4Zylnder Reihenmotor
mit DOHC heraus und die Z 900 wurde auf der gan
zen Welt das "Bike of the Year'l Seit dieser Zeit wur-
de Kawasaki der Motorradhersteller mit Maschinen
von grosser Leistung jeder MotorradhersEller hat sein
eigenes Hochleistung-Motorrad auf dem Markt und
in.lapan speziell in der40er-Klasse. lm Februar1985
brachte Kawasaki die CPZ400R, die, verglichen mit
anderen Herstellern, unEr einem ganz anderen Korr
zept als üblich, gebaut wurde. Es ist nicht nur eine
Kopie einer CPd4aschine, sondern das Motonad hat
ein vollkommen neues Sÿling - ein Produkt aus dem
Windkanal. Mit der ausgezeichneten Verkleidung hat
diese Maschine einen Widerstand von Q29. Schon
immer hatten Motorràder von Kawasaki seit der
Z4O0FX ein wuchtiges Aussehen und wenn man das
neue Mokrrrad mit anderen 40 cc Riidern vergleich!
ist es auch ziemlich gross und wuchtig. Der eckige
RôhrerrRahmen aus Aluminium ist ein "Muss" für
Supeéport-Motorrâder und auch die CPZ4OOR ist
keine Ausnahme. Der Rahmen unErscheidet sich, da
er keinen Obenrahmen ha! dagegen grosse Unter-
teilungen, die sich um den Motor herumziehen, Kà-
wasaki nennt dies AluminiumQuerrahmen. Diese
Art von Rahmen verhindert Verdrehungen beim Kur-
venfahren mit grosser Ceschwindigkeit und gibt dem
Motorrad vorAllem das sichtbare Profil. Derwasser-
gekühlte DOHC-Motor mit 4 Zylindern und 16 Ven-
tilen stammt von Kawasaki's Erfahrungen aus der Z{,
ist leich! kompakt und stark. Das Motorrad kommt
von 0 auf 400 Meter in 12,8 Sekunden und bringt
eine HighSpeed von 205 km/h. Die Vorderradgabel
hat ein automatisch einstellbares Anti-Dive System,
die Hinterradaufhângung die in Crand-Prix Rennen
erprobte UnlTrak. Die Riider haben beide 16 Zoll, er-
môglichen schnelles Handling und ausgezeichnetes
Ceràdeausfahren. Die CPZ4OOR hat eine blenden-
de Aerodynamik und die hohe technische Ausfüh
rung ermôglicht ein leichtes Fahren auf dieser star-
ken Und komfortablen Super-Sport-Maschine.
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Flat Black (XF-1)

JTA28 A28

: -Trim off.
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Oil Pipe A
Thin Vinyl Tubing:
2.0cm
Ôlschlauch A
Dünner Vinylschlauch
2 ocm

,a
Semi Gloss
Blâck [Xl8)

*Tie a knot

c9

Flat Black (XF-l)

b
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Flat Aluminum fXFl6)

cl4

Al8

Black fXlE)A25 A t4 Al9

c2

Flat Aluminum (XFl6)

Semi Gloss
Black (x-t8) A 38

Leltering

Chrome Silver fri1) ,
Semi Gloss Black

A 4l 
Black fir8)

A36

Semi Gloss Black (X-'18)

Bïflliïiroo,

A12

cl0

Clutch Cable
Thin Vinyl Tubing:
8.5cm
Kupplungsseil
Dünner Vrnylschlauch
8.5cmOil Pipe B

Thin Vinyl Tubing:
Ôlschlauch B

Dünner Vinylschlauch
3,2cfr

445
Black (Xl)

AI

o

*Study the instructions and photo-
graphs before commencing assembly.
*You will need a sharp knife, a screw-
driver, a file and a pair of pliers.
t Use cement sparingly. Use only
enough to make a good bond.
*Apply cement to both parts to be join-
ed.
* lüake sure to ventilate room, when you
use cement and paints.

- This mark denotes paint color, with
a 

"o,or 
names ano numoers lor Ta-

miya Acrylic Paints and Tamiya Paint
lÿarkers. Page 8 has detailed painting in'
structions; however, some parts Should
be painted prior to model's completion,
and these are called out during assem-
blv.
*Vor Beginn die Bauanleitung studieren
und den Nummern nach die I lemente zu-
sammenbauen.
* Bauteile nicht vom Sprrtzling ab'
brechen. vorsichtig abschneiden ocler ab-
zwicken
* Ierle vor Kleben zusammenhalten, auf
genauen Srtr achten Nicht zuviel
Klebstoff vt,rwenden Kleine Ierle hâlt
nran nrit Pinlette fest
tAbziehbilder vorsichtig von der Unter-
lage im Wasser abschreben, auf richtrgen
Sitz achten und gut trocknen lassen.
* [)t,r I]ask,l r.r u nr so I I ti, bei \/errvenrlun g von
[,rrbt,n uncl Klebstoti gut gcliiitet :t,rn
ô Dre.e. lctthen u orrl ,lrr, [.rrbe trrtd
A ,uror,,n,,,r.r ucr r dr,lr\,r /\( r\ r.
F.rrben und Paint Marker

CUTTING OFF PARTS
Do not break parls away from sprue,
bul remove them carefully with a cutting
tool.
ABSCHNEIDEN EINZELNER TEILE
Bauteile nicht vom Spritzling abbrechen
vorsichtig abschnerden oder abzwicken

* Before
move plating with a knife etc. from the
surface to which cement is applied.
*Chrometeile: Vor dem Kleben muss an
den Klebestellen die Chromeschicht abge-
schabt werden. da sonst Klebstoff nicht

A35

ASSEMBLY OF ENGINE
MOTORENBAU

A27

Water Pipe B A49
Thick Vinyl Tubing: 3.2cm
Wasserschlauch B

Dicker Vinylschlauch 3 2cm

Black (X-1)



SWING ARM RIGHT
HINÏERRADCABET RECHTS

A32
Semi
Black Flat Aluminum

J xaol

Metallic Grey
rxrsor b

REAR DAMPER
HINTERER SToSSDÀMPIER

Flat Black CXFI) A 4 Semi Gloss
Black (Xl8)

Flat Aluminum
(xFJ6)

REAR WHEEL
H INTERRAD

Flear Tire (thick)
* Note rotation
direction.
Hinteûeifen {breit)
*Auf die Richtung
achten

Flat
Aluminüm
fiFr6)

a

A 26 vetattic Grey

ATTACHING REAR DAMPER
EINBAU HINTERT§ SIOSSDÀMPTERS

Rear Brake Line A iAttach rear damper 10
*Hinteren Stossdàmofer am Rah

: PAIilTMARNEfi § :

,t".0'r"loliîrVï;' ,,§* :

i amel paint markers. For J4- : :

: the final detail touch, and profession.:
: al results. 12 of the most popular col':
: ors used in modeling. See and test :

: them at your local hobby supply house. :

ATTACHING ENGINE
EINBAU MOTOR IN RAHMEN

G Brack (x-1)
Gloss

C3

Flat Aluminum EF-16)

b

Engine.. Flât Black (XF.l)
Motor ' . t

Flat Aluminum
üFr6)Semi Gloss

Black (X-18)
,

Semi Gloss Black (Xl8)

Rear Brake Line A
cl5 ïhin Vinyl Tubing:'l.8cm

Hint Bremsschlauch A cl2
ASSEMBLY OF SWING ARM
HINTERRADGABET

Dünner Vrnylschlauch. 1.8(m

Swing Arm right Rear Damper
Hinteiradgabel rechts Hinterer Stossdâmpfer C I 3

e

Flat

Rear Brake Line B
Thin Vinyl Tubing:2.'lcm
Hint. Bremsschlauch B
Dünner Vinvlschlauch:

ORear Brake Line B
Hint Bremsschlauch B

\

Flat Aluminum (XFl6)

cl9

'Rear Swing Arm
Hinterradgabel

Flat Aluminum (XFl6)

'll 
r,u, o,r.1,,?rl or.,u,

\c lg



RADIATOR
KÜH[ER

Water Pipe A
Thick Vinyl Tubing: 0.9cm
Wasserschlâuch A
Dicker Vinylschlauchi
0.9cm

Semi Gloss
Black (Xl8)

*Oil cooler (A4 is an optional part. lf not
used, eliminate oil pipes A and B.

*Wenn Ôlkùhler A7 nicht eingebaut wird, die
Ôlschlàuche A und B nicht einbauen.

TAMIYA FARBKATALOG IN DEUTSCHER
SPRACHE
Letzte Neuheiten von Autos, Booten, Tanks
und Schiffen. lm Tamiya-Katalog in deut-
scher Sprache sind alle Modelle, ob MotG
risierte, Ferngesteuerte oder Museum-
Qualitates-Modelle, farbig Abgebildet.

A7
*Oplional part

*Der Ôlkühler isr

A24

É(HAUST PIPES
AUSPUFFROHRE Al5

Semi Gloss Black tXlS)

D8
Semi Gloss Black (Xl8)

3A39 D

Semi Gloss Black (X-'18)

ATTACHING EXHAUST PIPES
EINBAU DER AUSPUFFROHRE

D6 07 At5

A29
Flat

c 5 flËîori,, ffi ̂ l:"i:]:ii:';,.,Brackfxr) aZ ÿ ----.\-

,Æ7/Ài ^i

=q4

lirc
Semi Gloss Black (X-18) Flat Black

<Rear Blinker>
< Hintere Blinkerlampe>

Chrome Silver (X-1'1)

-a'
Exhaust Pipes
Auspuffrohre

A 22 Jrut Aluminum (xFr6)

-4.not cement
Nicht kleben

Blâck (Xl)

Owater Pipe B
wasserschlauch B

@Oil Pipe A
Ôlschlauch A

O Oil Pipe B

Ôlschlauch g

AIR CLEANER
TUFTFI LTER

A3t A33 Chrome Silver (X.'11)

A29



PAINTING
BEMATUNG

GPZ400R is offered in 2 schemes of 2 tone
colors; BlacURed and RedAilhite. Select
one. Painting guide during construction
shows coloring in RedMhite.
Die CPZ400R wird in 2 verschiedenen Farben
angeboten: Schwarz/Rot und Ro!A,{eiss. In der
Bauanleitung ist die RoÿWeisse Version gezeigt

MARKING OF FUEL TANK
BESCHRIFTUNG DES TANKS

oecal 3
Abziehbild

Decal 17

Abziehbild ff:ÊLl,.

*
""#

BI

White (X-2)

Decal 19 or 20

Abziehbild oder

iOptional seât cowl is included.
Refer to left figure
*Sitzverkleidung 85 und A44 5ind
im Kit. Siehe Zerchnung links

oecal I

Abzrehbild

Decal 2

Abziehbild

t}Ftat Btack (xF-1)

Semi Gloss Black (X.18)

A23

SEAT COWL
It's possible to attach seat cowl (85) instead
ot 444.
SITZVERKLEIDUNC
Srtzverkleidung 85 oder A44 anbrrngen

A magazine for enthusiasts who make or
modify models of all kinds. From the neo.
phyte to the expert, articles of interest
about modeling and the full sized vehicle.
Coverage of all plastic kit makeas
products.

, ralrwa coloR CATALoGUE
: The latest in cars, boats. tanks and ships.
i Motorized. radio controlled and museum
] quality models are all shown in f ull color in
I Tamiya's latest catalogue. At your nearest
I noooÿ suppty house.\- : :: ,)

FUEL TANK
TANK

) refers to color for BlacldRed coloring.
I bezicht sich auf SchwarzrRot Ausführrrng

Chrome Silver

l (x-11

Clear Bed (x-27)

ATTACHING FUEL TANK
EINBAU DTS ÏANK5

o
at

-A 48

B3

GËi:"H,,

444

Flat Black (XF-l)
(Flat Fled:XF-7)

Decal 6

Abziehbild

|TEM 14045 t/tz he+r+ GPZ 400R(,\['11)



MARKING OF METER
TACHOMETIR

t_2 ù'

cowL
VERKTEIDUNC

AÏTACHING COWL
VERI(I.EIDUNC TINBAU

,

Semr closs Btack (Xl8)

Al0

A43

-e)
10

rJ\
1J

Ëi#1,,t

B6

lnsidei;t#",
Semi Gloss Black (X.18)

FRONT BLINKERS
VORDERE BTINKERLAMPT

Make 2 sets.
2 Satr machen

Semi Gioss Black (X-18) Chrome Silver (X-'11)

tr^> tI
A5 Éab E4tvl

Clear Orange (X,26)

MARKING OF COWL
MARKIERUNC DER VERKLEIDUNC

Decal 6

: in 12 hours. lt can be worked with a
: modeling knife and sanded to final

i Note rotation diræÎion.
iAuf die Richtung achten.

Chrome Silver (Xt1)
Semi Gloss
Black (Xt8)

?H:à':*.l.',',

B2

'J 
neo 6.4
(Black:Xl)

Front Blinker Cowl
VordereBlinkerlampe Verkleidung

)
lüetallic Grey (XF-56)

cl6 ct6
{Standing) (Folded)
(abgeklappt) (hockgeklappt)

Al7

Flat Aluminum
fiFr6)

lüetâllic Grey
(xF-56)

Q,5oo" ot L'*"

Front Blinker
Vordere
Blinkerlampe

#
Flal Aluminum (XF-16)

CB

FRONT WHEEL
VORDERRAD

Ftat C l8
Aluminum

Decal 7

Abziehbild

a

ll|il|t l|ilili|||ilt I ||||l Itl'tt
012345

r,Lr,lr,Lrltl
6

/^)'--4';

: shape upon curing.



FENDER
VORDERES SCHUTZBLTCH FRONT FORK

VORDERRADGABEI.

c4
Front Brake Line B C I
Thin Vinyl Tubing: 2.4cm
Vord Bremsschlauch B
Dùnner Vinylschlauch: 2,4cm

Fender
Vorderes Schutzblech

Front Brake Line A
fhin Vinyl Tubing:
Vord. Bremsschlauch A
Dünner Vinylschlauchr
2,2cnDI

Flat Aluminum (XF-'16)

WIRING
IEITUNGEN ZUM TENKIR

Oclutch Cable (DFront Brake Line A
Kupplungsseil Vord Bremsschlauch A

BACK MIRRORS
RÜCKSPI EC E L

(Left) (Bigh0
(Links) (Rechts)

A g 
a"., Gloss Black (X.18) 

A g

HANDLE BAR
I ENKSTANCE

Front Wheel
Vorderrad

ATTACHING FRONT FORK
VORDERRADGABEI. TINBAU

Flat Aluminum (XF-16)

I

Flat Aluminum (XFl6)i

D2

Front Brake Line C
Thin Vinyl Tubing: 2.4cm
Vord Bremsschlauch C

Dünner Vinvlschlauch:)-
Semi Gloss Black (X.18) Dæal 14

Abziehbild

'1.6mm x 20 Screw
1,6ô x 20 Schraube

1.6mm x æ Screw
1,6ô x 20 Schraube

-c6

Front Fork
Vorderradgabel

Flat Black XF-l)l-

A2

(xF-1)

I,
Flat Black

--J Semi Gloss
Black (Xl8)

Flat Black (XF-'1)

(
Right Back lvlitror
Rückspiegel rechts

Semi Gloss Black (X-18)a
Paint from inside.
von innen bemalen

,/,

.Y
Decal i6

Abziehbild

/
Left Back lüir-rcr
Rùckspiegel Iinks



Red .....................

Semi Gloss Black

.., - -.., -. -..., - - -..., - - -....., - x.7

Clear Orange ..................

x-18

x.26

PAINTING YOUR GPZ4OOR
The Kawasaki Corporation offers the
GPZ4OoR in black & red or red & white
coloring. The kit contains two sets of de-
cals for either coloring. Detail painting is
called out during construction and should
be done at that time. Enloy making an ori-
ginal version of this exotic bike.

BEMATUNG DER KAWASAKI GPZ{OR
Die CPZ4OOR wird in schwarz und rot oder rot
und weiss auf den Markt gebracht. Der Kit ent-
hàlt Decals für beide Ausführungen. Bemalung
kleinerer Details ist in der Bauanleitung ange
geben und sollte je nach Step sofort gemacht
werden.

COITORS REQUIRED:
FOI-GENDE FARBEN WERDTN BTNÔTICT

* From Tamiya Acrylic Paints

Black ............................................................... X-1

White ..................... .......... X-2

MARKING OF KAWASAKI GPZ4OOR

DECAL APPLICATION
(1) Remove all dust, dirt and adhesive smears

with a wet cloth before applying any decals.
(2) The decal to be applied should be removed

beforehand from the decal sheet. Cut off
translucent film along colored parts.

(3) Dip the decal in tepid water for about 10
seconds and then remove it to a clean
cloth. Be caref ul of over immersion to avoid
loss of decal's adhesive.

(4) Hold the backing sheet edge and slide the
decal onlo the model.

(5) Wet the decal with a little water on your
f inger so that it can be moved more easily in-
to position.

(6) Press the decal down gently with a clean
soft cloth to remove air bubbles and until all
excess water has been fully absorbed. When
a decal has to be applied to a surface which
is uneven or curved, press the decal down
with a hot towel so that the decal will f it the
contours perfectly. Cut off the excess
transparenl portion around each decal. The
decal must then not be touched until dry.

*Decal 3, 4, 5, 6 and 7 : UseblacknumberforRedMhiteand
red one for BlacldRed.
*DecalNo 3, 4, 5, 6.und 7 SchwarzeNummerniÜrRot,Werss
Version Rotp Nummern fiir S.hwâr7/Rote Ver\ion

ABZIEHBITDER . DTCATS
(1) 5taub, Schmutz und Klebstoffreste mit nassem

Tuch entfernen
(2) Decals erst ausschneiden entlang den Lrnien
(3) Decals in Wasser legen, dann nach 10 Se-

kunden auf z B Handtuch legen und etwas ab-
trocknen lassen

(41 Decal an der Unterlage halten und Bild auf das
Modell schieben

(5) Mit etwas Wasser auf dem Finger lâsst sich das
Decal noch etwas verschieben.

(6) Decal mit etwas Stoff gut andrücken um die
Luftblasen zu entfernen und das Wasser abzu
trocknen. An unebenen Stellen kann man mit
heissen Tuch das Decal besser andrücken
Transparente Überreste am Decal abschnei-
den Decal nicht mehr berühren. bis getrocknet
is t.

Flat Black
FIat Bed .................

Flat Aluminum
Metallic Grey
*From Tamiya Paint Marker

..... xF.1

..... xF-7

.... xF.16

... xF.56

I
ftft,ffi^m

PRINTED IN PHILIPPINES


